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bo’limi boshlig’i, a’zo; 

O.R. Avezov – Maktabgacha va boshlang‘ich ta’lim fakulteti dekani, a’zo; 

N.I. 

G‘aybullayeva 

– Ta’lim sifatini nazorat qilish bo‘limi boshlig’i, a’zo; 

M.J. Saidova – Boshlang‘ich ta’lim kafedrasi mudiri, a’zo; 

F.M.Qosimov – Boshlang‘ich ta’lim kafedrasi professori, a’zo; 

U.S.Amonov – Boshlang‘ich ta’lim kafedrasi dotsenti, a’zo; 
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M.J. Saidova – Boshlang‘ich ta’lim kafedrasi mudiri, a’zo; 

F.M.Qosimov – Boshlang‘ich ta’lim kafedrasi professori, a’zo; 

U.S.Amonov – Boshlang‘ich ta’lim kafedrasi dotsenti, a’zo; 

X.A.Xaitov – Boshlang‘ich ta’lim kafedrasi dotsenti, a’zo; 

N.B. Adizova – Boshlang‘ich ta’lim kafedrasi dotsenti, a’zo; 

R.X.Jumayev – Boshlang‘ich ta’lim kafedrasi dotsenti, a’zo; 

L.T.Ochilova – Boshlang‘ich ta’lim kafedrasi o‘qituvchisi, a’zo; 

M.A.Ro‘ziyeva – Boshlang‘ich ta’lim kafedrasi o‘qituvchisi, a’zo; 

N.O‘.Xudoyberdiyeva – Boshlang‘ich ta’lim kafedrasi o‘qituvchisi, a’zo; 

B.N Yuldashev – Boshlang‘ich ta’lim kafedrasi o‘qituvchisi, a’zo. 

To‘plam Buxoro davlat pedagogika institutining 2023-yil 6-martdagi kengash qaroriga hamda Oliy 

ta’lim, fan va innovatsiyalar vazirligining 2023-yil 2-maydagi 118-sonli buyrug‘iga asosan 2023-yilning 19-

may kunida “Boshlang‘ich ta’limda xalqaro tajribalar: yangi avlod darsliklari, milliy dastur va raqamli 

texnologiyalar integratsiyasi” mavzusidagi Xalqaro ilmiy-amaliy anjuman materiallari asosida tuzildi. 

Маs’ul muharir: 

M.J. Saidova - pedagogika fanlari doktori, dotsent 

Taqrizchilar: 

B.R. Adizov - pedagogika fanlari doktori, professor 

N.T. Tosheva pedagogika fanlari bo‘yicha falsafa doktori, dotsent 
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и успехе. Каждая из этих вещей символизировала особое значение: если ребенок берет, 

схватит нить, то корейцы считали, что он будет жить долго; если книгу, то будет хорошо 

учится; если рис, то он станет богачом и тд. Здесь можно увидеть еще одну пасхалку: рис для 

корейцев является самым главным рационом, его наличие и количество в древние времена 

определяло социальный статус человека. Вот поэтому рис символизирует богатство в 

корейской культуре. Однако, какую бы вещь ребенок не выбирал, и не схватил, каждая из них 

означала только хорошее и это церемония собирала вокруг всех родственников и предков, 

желающих здорово и счастливо вырастить малышу. Интересно и то, как иллюстрируется 

данный текст в учебнике. Текст украшен ярким рисунком, изображающий членов семьи, от 

страшего до мала, надевших традиционную одежду 한복 [hanbok] и комнату в стиле 한옥 

[hanok] – корейский традиционный дом.  

Таким образом, через текстов учебников можно ознакомится культурой, традицией и 

обычаями того или иного народа. Они играют мощную роль в привитии национализма в мир 

детей гармонично и благополучно.  
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Аннотация. Статья посвящена сравнительно-типологическому изучению глаголов 

физиологического состояния русского и узбекского языков, где особое внимание уделено 

семантике единиц речи, выражающие состояние человека. 

Глагол - разряд слов, которые обозначают действие или состояние предмета как процесс. 

Слово «процесс» в данном употреблении имеет широкое значение; под этим словом 

понимается трудовая деятельность, движение, деятельность органов чувств, мышление, 

физическое и душевное состояние, изменение состояния (строить, ходить, слышать, мыслить, 

спать, тосковать, слабеть и т.п.). Мария плачет и грустит (П.): глаголы плачет и грустит 

выражают состояние, отнесенное к лицу как субъекту этого состояния, а также ко времени. 

Категория состояния — это класс слов, которые обозначают независимый признак, состояние 

(душевное, физическое или эмоциональное состояние человека, окружающей среды и 

природы) и не имеют форм словоизменения (склонения и спряжения), но могут с помощью 

глагола-связки выражать значение времени. Они обычно отвечают на вопрос каково́? и 

используются, как правило, в качестве главного члена односоставных предложений 

https://doi.org/10.5281/zenodo.8041225
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(предикативного члена составного именного сказуемого). Выделение слов состояния в тексте 

связано с двумя типами трудностей:Категории состояния свойственна система аналитических 

форм, поэтому формы прошедшего и будущего времени сослагательного и повелительного 

наклонения содержат вспомогательные глаголы, которые относятся к словоформе категории 

состояния. При характеристике категории состояния как части речи основная трудность 

связана с необходимостью отграничивать эти слова от омонимичных им форм наречий и 

кратких прилагательных. Ср.: У нас ночью очень светло от звёзд. — Небо сегодня ясно. За 

окнами весело перекликались женщины. Для разграничения этих частей речи следует 

опираться на семантику слов, характер их связи с другими словами и функцию в 

предложении: семантика: слово обозначает состояние (в самом широком понимании — 

состояния человека, животного, природы, социальное состояние, состояние социальной 

установки: можно, надо, нельзя) связь с другими словами: слово не зависит ни от каких слов в 

предложении. функция: слово является сказуемым в безличном предложении.Впервые 

термин «категория состояния» ввёл в лингвистику  ЛЕВ Владимирович Щербав статье «О 

частяхречи в русскомязыке» Термин «категория состояния» был принят и выдающимся 

русским ученым В. В. Виноградовым, давшим подробную и обстоятельную характеристику 

этой части речи в монографии «Русский язык». Категория состояния— это самостоятельная 

часть речи, которая обозначает состояние человека, природы, окружающей среды и отвечает 

на вопросы как? каково? Теперь перейдем к анализу глаголов физиологического состояния 

узбекского языка. Глаголы физиологического состояния составляют основную лексико-

семантическую группу семантического поля этих глаголов. Эти глаголы выражают 

физическое состояние частей человека и животных. Это физическое состояние выступает как 

материальная основа значения этих глаголов. Глаголы физиологического состояния являются 

корневыми и искусственными глаголами и близки по значению к глаголам биологического и 

психического состояния. Глаголы биологического состояния относятся к одушевленным и 

неживым предметам, глаголы психического состояния характеризуют психику человека и 

животных, а глаголы физиологического состояния относительно самостоятельны, выражая в 

основном внешние физические состояния. С другой стороны, в значении глаголов состояния 

отражаются определенные физиологические изменения и процессы, происходящие в живых 

существах и их конкретных органах. То есть физическое состояние человека или животного 

наблюдается как результат физического изменения или как физическое состояние. Поэтому 

глаголы состояния в предложениях отражают физическое состояние, возникающее у живых 

существ в результате физического изменения, или состояние, возникающее как физическое 

состояние. Итак, глаголы физиологического состояния делятся на такие внутренние типы, как: 

а) состояние, вызванное физическим изменением, и б) состояние физического процесса. 

Глаголы физиологического состояния, которые выражают состояние, вызванное физическим 

изменением.В состоянии, возникающем в результате физического изменения человека и 

животного, наблюдаются определенные ситуации, происходившие в них.При этом 

понимается, что переход из одного состояния (или движения) в другое физическое состояние 

есть результат изменения. куримок, иришмок, ачилмок, эндуремок, кизимок, этилмок, 

куртурмок, хурпаймок, тумпаймок, ширмок, тиришмок, тушташмок, тулимток, чузилмок; 

тундлашмок, сульгинлашмок, аггирашмок, купирмок, консирамок и др. являются 

результатом физического изменения.Куримок - бульмок в грустном состоянии: Если я 

нарисую стрелу, лекарство высохнет из моего тела (Балогардон). Авазхан так говорит, 

лекарство высохнет из моего тела (Балогардон). Ёришмок - бульмок в счастливом состоянии: 

Как только он это сказал, лицо Ортика ака Аша Урова еще больше просветлело (Х-Назир). На 

лицах людей светились одинаковые улыбки и радость, их лица были полны сухбаг килишмок. 

(Н. Норматов) Открытые - благоустроенные, в прекрасном состоянии: когда Бог дал много 

счастья, одна из них закрылась, а другая открылась (М. Исмаили). В глазах Зуннунова 
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Саодатхан как бы еще больше раскрылся (И. Рахим). Глаголы физиологического состояния, 

выражающие состояние физического процесса Глаголы физиологического состояния, 

выражающие состояние физического процесса, выражают состояние человека или животного 

как состояние процесса. От глаголов физиологического состояния, являющихся результатом 

физического процесса, они отличаются знаком этого процесса. Он также представляет собой 

переход из одного состояния в другое. Сравнивать:тяжело дышат, чимирмок, шиграймок, 

ачишмок,  сузилмок,  йигламсирамок,  иситмаламок, нозланмок,  жимирлашмок,  

гилайлашмок,  йилтирамок,  лукилламок. Физический процесс имеет логическое выражение 

в виде основы и искусственных (существительное -ла(н), прилагательное, мимема -илла, -ира) 

глаголов физиологического состояния, выражающих состояние: Хансирамок  -  тез-тез,  огир  

нафас  олиш  холатида  булмок:  Несколько сотен человек постоянно в движении, потные, 

уставшие и задыхающиеся (Ойбек). Дыхание застревает во рту, он задыхается (А.Мухтар). 

Юльчи взвизгнул и задохнулся и ужалил солдата-казака (Ойбека).Чимирмок - бульмок в 

состоянии собравшихся вместе, соприкасаясь друг с другом: Муаттар сморщил бровь (А. 

Какхор). Мукаддам вытаскивает свой прах, хмурится и улыбается (У. Хошимов). Затем он 

подмигнул больному (Х-Назир).Шиграймок - бульмок в положении немного порезанного и 

оттянутого в сторону: Белокурый мальчик, лежавший на спине, вероятно, его брат, начал 

облизывать глаза и он тоже начал облизываться (Н.Фазилов) Ачишмок ~ джизилаган булочка 

в случае:Он вытер свои воспаленные лица (П. Мумин). Мозг косатки распух, вскрылся, 

перевернулся на левый бок (М. Исмаили).Сузилмок – бульмок в кокетливом состоянии: Навои 

смотрит на свой полупьяный купающийся водопад (Ойбек). Когда плывет осень, сжимаются 

губы, пробуждается любовь (К. Гулом).Плыли бледно-голубые осени Гули (М. Тошматов) 

Плачет - в смятении: Мурадали свои осени шире раскрыла, цвет сильный, а она плачет! сказал 

с (А. Каххор). Он заигрывал чарующим голосом и отвечал (И. Джабборов). Узбекский язык 

состоит из девяти МСУ в семантическом поле глаголов состояния. Самые большие из них – это 

глаголы физиологического состояния. Эти глаголы делятся на группы по характеру 

физиологического состояния: состояние, вызванное физическим изменением, и физический 

процесс, выражающий состояние «физический процесс, глаголы состояния, выражающие 

состояние»: «кулмок», «хира тортмок». «Владение логическими выражениями типа 

«аргумент» и «бесаржанжом» предполагает проведение исследования по данной теме. 

                                           ЛИТЕРАТУРА  

1. Кучкартаев  И.  К.  Семантическая  классификация  глаголов  в узбекском  языке.  

Актуальные  вопросы  русской  и  узбекской семасиологии.  Ташкент.  1981. 

2. Расулов  Р.  Давомли ҳолат феълларининг  семантик  структураси.  

3. Ўзбек адабий  тили  тараққиёти масалалари.  ТДПИ  илмий асарлари.  

Тошкент 1982.     

4. Файзуллаев.М.Б.Монография.Сравнительно-типологические особенности лексико-

семантических групп глаголов психического состояния в русском и узбекском языках. Бухара 

2023. 

СЕМАНТИКО-ТИПОЛОГИЧЕСКИЙ АСПЕКТ ГЛАГОЛОВ СОСТОЯНИЯ 

УЗБЕКСКОГО И РУССКОГО ЯЗЫКОВ 

https://doi.org/10.5281/zenodo.8041228 

Файзуллаев Мухамад Бакаевич 

профессор кафедры русского языкознания БухГУ.  

Алиева З. Р.-  

Преподаватель кафедры узбекского и русского языков.  

Аннотация. Статья посвящена семантико-типологическому анализу глаголов состояния 

узбекского и русского языков, где  рассмотрены вопросы деления глаголов состояния на 

лексико-семантические группы в типологическом аспекте. 

https://doi.org/10.5281/zenodo.8041228


 

Zulfiya Ilxomovna........................................................................................................................740 
KASRLAR MAVZUSINI O’RGATISHDA INNOVATSION TEXNOLOGIYALARDAN FOYDALANISH  

Ochilova Laylo Temirovna………………………………………………………………………………….743 

BOSHLANG‘ICH TA’LIMDA XALQARO TAJRIBALAR. O‘ZBEKISTONNING TIMSS XALQARO 

BAHOLASH DASTURIGA ILK MAROTABA QATNASHISHI. TIMSS TOPSHIRIQLARIDAN 

NAMUNALAR Nargis Boymurodova…………………………………………………………………………746 
BOSHLANG'ICH SINFLAR O’QUVCHILARINING  QIZIQARLI MASALALARNI  YECHISH FAOLIYATINI      

SHAKLLANTIRISH USULLARI Ochilova Laylo Temirovna………………………………………………748 
BOSHLANG‘ICH SINF DARSLIKLARIDA DIDAKTIK MATERIALLARNING BERILISHI VA UNING 

AHAMIYATI Shodiyeva Mehribon Amin qizi,   D.B.Axmedova………………………………………….750 
ULUSH VA KASR SON TUSHUNCHASINI O`RGATISHDA ZAMONAVIY YONDASHUVLARNI TASHKIL 

ETISH METODIKASI Raximova Nargiza Mexriddinovna………………………………………………………………752 

DIALOGIK NUTQ – BOSHLANG’ICH SINF O’QUVCHILARIDA O’QUV MOTIVLARINI SHAKLLANTIRISH 

OMILI Azimova K.K…………………………………………………………………………………………753 
BOSHLANG’ICH SINF MATEMATIKA DARSLIKLARIDA  BIRGALIKDA ISHLASHGA DOIR 

MASALALARNING KIRITILISHI. (YANGI AVLOD DARSLIKLARI MISOLIDA)                                             

Qosimova M.M.,  Mirziyoyeva M…………………………………………………………………………755 
BOSHLANGʻ ICH TAʼ LIMDA Oʻ YINLAR YORDAMIDA Oʻ QUVCHILARNI INTELLEKTUAL 

QOBILIYATLARINI RIVOJLANTIRISH METODIKASI Jamatova Malika Sherqulovna……………………758 
BUXORO BOSMAXONA VA NASHRIYOTLARIGA TEXNIKA SOHASIDAGI YANGILIKLARNING KIRIB 

KELISH TARIXIDAN (1920-1924-YILLAR) Elova Dilnoza Davlatovna………………………………………760 
BOSHLANG‘ICH SINF TA’LIMI TARAQQIYOTIDA ELBEKNING O‘RNI Sayidova Ziynat Yoqubovna……….765 

BOSHLANG’ICH  SINF O’QUVCHILARINI  DASTLABKI  YOZUVGA         O’RGATISHNING  TASHKILIY  

METODIK  ASOSLARI   Karimova Dilnoza Baxtiyor qizi………………………………………………………………767 

BOSHLANG’ICH SINFLARDA ONA TILI VA O‘QISH DARSLARI INTEGRATSIYALASHUVINING 

MODIFIKATSION IMKONIYATLARI Jamilova Bashorat Sattorovna, Raximova Ruxsora Haydar qizi……………768 

O‘ZBEK O‘QUV LUG’ATLARINING  ISTIQLOL DAVRI TARAQQIYOTI VA BUGUNGI KUNDAGI HOLATI 

Hasanova Sayyora Fazliddin qizi…………………………………………………………………………………………770 

JАHON VА O’ZBEK MАSАLCHILIGI TАRIXIGА BIR NАZАR  Jo‘rayeva Oliya Usmonovna, Avliyoqulova  Nasiba 

Choriyevna………………………………………………………………………………………………………………..773 

ANALYTICAL METHODS OF PROVERBS IN CHILDREN'S LITERATURE  Khaitov Khamza Akhmadovich,  

Sharopova Gulnigor Badriddinovna……………………………………………………………………………………..775 
TABIATSHUNOSLIK FANIDA SINFDAN TASHQARI ISHLARNI ZAMONAVIY TA’LIM TEXNOLOGIYA ASOSIDA 

TASHKIL ETISHNING AHAMIYATI. Xaitova Nodira…………………………………………………………….777 
«ФОРМИРОВАНИЕ ЧИТАТЕЛЬСКОГО      ИНТЕРЕСА У МЛАДШИХ ШКОЛЬНИКОВ НА УРОКАХ 

ЛИТЕРАТУРНОГО ЧТЕНИЯ»Жамилова Ж.Б……………………………………………………………………………….779 

CHINGIZ AYTMATOV FAYLASUF VA BASHORATGO‘Y YOZUVCHI Kurbanova G.Islomova Sh……….........781 

ОТРАЖЕНИЕ НАЦИОНАЛЬНОЙ КУЛЬТУРЫ В УЧЕБНИКАХ РОДНОГО ЯЗЫКА НАЧАЛЬНОЙ 

ШКОЛЫ УЗБЕКИСТАНА И ЮЖНОЙ КОРЕИ Дилова Наргиза Гайбуллаевна, Саидова Мохинур Муродовна782 

ВНУТРЕННЯЯ КЛАССИФИКАЦИЯ ГЛАГОЛОВ ФИЗИОЛОГИЧЕСКОГО СОСТОЯНИЯ РУССКОГО И 

УЗБЕКСКОГО ЯЗЫКОВ Файзуллаев Мухамад Бакаевич, Курбанова Гульзода Юнусовна………………………784 

СЕМАНТИКО-ТИПОЛОГИЧЕСКИЙ АСПЕКТ ГЛАГОЛОВ СОСТОЯНИЯ УЗБЕКСКОГО И 

РУССКОГО ЯЗЫКОВ Файзуллаев Мухамад Бакаевич, Алиева З. Р....................................................................786 

ЛИНГВИСТИЧЕСКИЙ  АСПЕКТ  ТОПОНИМОВ Файзуллаев М. Б. Назарова Ш..............................................788 

UMUMIY O‘RTA TA’LIM MAKTABLARIDA DASTURLASH TILLARINI O‘QITISH METODIKASI Zaripov 

Nozimbek Nayimovich,  Hasanov Behzod Normurot o’g’li, Protasov Yorqinjon Yoqubjon o‘g‘li………………791 

UMUMTA’LIM MAKTABLARIDA  DARSDAN TASHQARI TARBIYAVIY ISHLARNI TASHKIL ETISHNING 

ILMIY-NAZARIY ASOSLARI Hayitov Hamza Ahmadovich, Temirova Muqaddas Azamatovna....................................793     
BOSHLANG'ICH TA'LIMNI RIVOJLANTIRISHDA SIFAT VA SAMARADORLIKKA ERISHISH UCHUN 
INTERFAOL METODLARDAN FOYDALANISH VA ULARNING NATIJALARI ………………..……………….….795 
ОТРАЖЕНИЕ НАЦИОНАЛЬНОЙ КУЛЬТУРЫ В УЧЕБНИКАХ РОДНОГО ЯЗЫКА НАЧАЛЬНОЙ ШКОЛЫ 

УЗБЕКИСТАНА И ЮЖНОЙ КОРЕИ ................................................................................................................................797 
BOSHLANG‘ICH SINFLARDA ADABIY ASARLARNI OʻRGATISH METODIKASI VA OʻRGANISHDAGI 



 

TIZIMLILIK ……………………………………………………………………………………………….…..……………799 
ТАБАҚАЛАШГАН ЁНДАШУВ АСОСИДА БЎЛАЖАК БОШЛАНГИЧ СИНФ ЎҚИТУВЧИ-ЛАРИНИНГ КАСБИЙ 

КОМПЕТЕНТЛИГИНИ РИВОЖЛАНТИРИШ ОМИЛЛАРИ ……………………………………….…………………800 

AXBOROTLASHTIRISHNING TA'LIM SOHASIGA TA'SIRI ....................................................................................... 802 

 
 

 
 
 

 

 

 

 

  



 

 

 

 

 
 

 

 

BOSHLANG‘ICH TA’LIMDA XALQARO 

TAJRIBALAR: YANGI AVLOD 

DARSLIKLARI, MILLIY DASTUR VA 

RAQAMLI TEXNOLOGIYALAR 

INTEGRATSIYASI 

 
Xalqaro ılmıy-amalıy anjuman materıalları 

 

 

 

2023-yil, 19-may 


	BOSHLANG‘ICH TA’LIMDA XALQARO TAJRIBALAR: YANGI AVLOD DARSLIKLARI, MILLIY DASTUR VA RAQAMLI TEXNOLOGIYALAR INTEGRATSIYASI
	Ilmiy-amaliy anjumanning dasturiy qo‘mitasi
	Маs’ul muharir:
	Taqrizchilar:


	СЕМАНТИКО-ТИПОЛОГИЧЕСКИЙ АСПЕКТ ГЛАГОЛОВ СОСТОЯНИЯ УЗБЕКСКОГО И РУССКОГО ЯЗЫКОВ
	СЕМАНТИКО-ТИПОЛОГИЧЕСКИЙ АСПЕКТ ГЛАГОЛОВ СОСТОЯНИЯ УЗБЕКСКОГО И РУССКОГО ЯЗЫКОВ Файзуллаев Мухамад Бакаевич, Алиева З. Р....................................................................786
	AXBOROTLASHTIRISHNING TA'LIM SOHASIGA TA'SIRI ....................................................................................... 802


